
  

 

PRÜFZEUGNIS EN 14846:2008-11 

CERTYFIKAT KONTROLI JAKOŚCI 

 

Dies ist eine Urkundenseite.  
Teilweise Veröffentlichung oder veränderte Wiedergabe ist untersagt. Missachtung bedeutet Urkundenfälschung. 
To jest jedna strona certyfikatu. Częściowe upublicznianie lub przekazywanie dalej w zmienionej formie jest zabronione. Nieprzestrzeganie tych warunków oznacza 
sfałszowanie dokumentu. 
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Der Firma 
Firma 

CARL FUHR GmbH & Co. KG 
Carl-Fuhr-Str. 12 
D-42579 Heiligenhaus  
 

wird bescheinigt, dass sie in Anlehnung an der EN 14846:2008-11  
zaświadcza, że spełnia wymagania normy EN 14846:2008-11 

 
für das Produkt 
dla produktu 

 

Elektromechanische Mehrfachverriegelung/ 
Elektromechaniczna blokada wielopunktowa 

Multitronic 881; Autotronic 834 / 834P / 834PK;  
Autotronic 836/836P/836PK 
 

entsprechend dem folgenden Klassifikationsschlüssel erfüllt hat:  
zgodnie z następującym kluczem klasyfikacji: 

 
Gebrauchs- 
kategorie 

Kategoria 
zastosowania 

Dauerfunktions- 
tüchtigkeit und 
Belastung der 

Falle 
Trwałość 

i obciążenie 
przypadku 

Türmasse 
und 

Schließkraft 
Masa drzwi i 

siła zamykania 

Eignung für 
Verwendung an 
Feuerschutz-/ 
Rauchtüren 
Nadaje się do 

stosowania  
w drzwiach 

przeciwpożarowych/ 
dymoszczelnych  

Sicherheit 
Bezpieczeństwo 

Korrosions-
beständigkeit, 
Temperatur 

und 
Luftfeuchtigkeit 

Odporność na 
korozję, 

temperaturę i 
wilgotność 

 

Schutz-
wirkung 

und 
Anbohr-
wider-
stand 

Ochrona i 
odporność 

na 
wiercenie 

Schutz-
wirkung 

hinsichtlich 
elektrischer 
Funktions-

weise 
Działanie 

ochronne w 
odniesieniu do 
funkcjonowania 
elektrycznego 

Schutz-
wirkung 

hinsichtlich 
elektrischer 

Manipulation 
Działanie 

ochronne w 
odniesieniu do 

manipulacji 
elektrycznej 

3 X *1 8 C *2 0 M 3/4 *3 1 3 

*1: 500.000 Zyklen/ cykli  

*2: Prüfbericht-Nr./ Raport z badania nr: 3019/2006 MPA TU Braunschweig, D-38106 Braunschweig vom/ z dnia 20.02.2006 
*3: “3“ Hauptschloss/ Zamek główny und/ i Nebenverriegelung/ Blokada boczna Typ 4, 8 
    “4“ Nebenverriegelung/ Blokada boczna Typ 3, 10, 11 

 

Diesem Prüfzeugnis liegt der Prüfbericht Nr. 43-1/10, 44-1/10, 44-8/12, 50-1/14 und 50-1/15 des PIV 
als Beurteilungsgrundlage zugrunde. Die Gültigkeit des Prüfzeugnisses bleibt so lange erhalten, wie sich 
die Prüfgrundlage und/oder das geprüfte Produkt nicht ändern. 
Das Prüfzeugnis hat insgesamt 1 Seite. 
Ten certyfikat kontroli jakości został wystawiony na podstawie raportu z badania nr 43-1/10, 44-1/10, 44-8/12, 50-1/14 i 50-1/15  
instytutu PIV. Certyfikat kontroli jakości obowiązuje dopóty, dopóki podstawa badania i/lub badany produkt nie ulegną zmianie. 
Certyfikat kontroli jakości ma łącznie 1 stronę. 
 
D-42551 Velbert, 28. November/ listopada 2022 r. 
 
 
 

S. Holz, Staatl. gepr. Techniker/  
Technik z dyplomem państwowym 

Laborleitung/ Kierownictwo laboratorium 

O. Lechte 
Prüfer/ Kontroler 

 

Nr./ Nr. 20-27/22 
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